
Организация Объединенных Наций  A/73/339 

  

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 

23 August 2018 

Russian 

Original: English 

 

 

18-13924 (R)    040918    040918 

*1813924*  
 

Семьдесят третья сессия 

Пункт 117 d) предварительной повестки дня* 

Выборы для заполнения вакансий во 

вспомогательных органах и другие выборы: 

выборы членов Совета по правам человека 
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства Австрии 

при Организации Объединенных Наций от 22 августа 

2018 года на имя Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

 

 Постоянное представительство Австрии при Организации Объединенных 

Наций свидетельствует свое уважение Председателю Генеральной Ассамблеи и 

имеет честь затронуть вопрос о выдвижении кандидатуры Австрии для участия 

в выборах в Совет по правам человека на период 2019–2021 годов, которые со-

стоятся в ходе семьдесят третьей сессии.  

 В соответствии с резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи Постоянное 

представительство страны имеет также честь препроводить добровольные обя-

зательства и обещания, подтверждающие, что поощрение и защита всех прав 

человека являются одним из основных приоритетных направлений внешней по-

литики Австрии (см. приложение). 

 Постоянное представительство будет признательно за распространение 

настоящей ноты и приложения к ней в качестве документа Генеральной Ассам-

блеи по пункту 117 d) предварительной повестки дня. 

  

__________________ 

 * A/73/150. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/251
https://undocs.org/ru/A/73/150
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Австрии при Организации Объединенных 

Наций от 22 августа 2018 года на имя Председателя 

Генеральной Ассамблеи 
 

 

  Кандидатура Австрии для избрания в Совет по правам 

человека на период 2019–2021 годов 
 

 

  Добровольные обязательства и обещания в соответствии 

с резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи 
 

 

 I. Налаживание отношений в интересах прав человека 
 

 

1. Австрия безоговорочно привержена полному соблюдению прав человека 

на национальном и международном уровнях. При выработке политического 

курса Австрия руководствуется убежденностью в универсальном, неделимом, 

взаимосвязанном и взаимоукрепляющем характере прав человека. Австрия 

убеждена в том, что поощрять и защищать все права человека во всем мире необ-

ходимо в рамках партнерских отношений и диалога со всеми заинтересован-

ными сторонами. Самые серьезные проблемы современности — от защиты сво-

боды средств массовой информации до регулирования перемещений больших 

групп беженцев и мигрантов — можно решить только посредством эффектив-

ных многосторонних механизмов, основанных на полном уважении междуна-

родного права, и только в сотрудничестве с международной правозащитной си-

стемой.  

2. На протяжении многих лет Австрия привержена разработке и укреплению 

международного режима защиты прав человека в рамках Организации Объеди-

ненных Наций. Деятельность Австрии в международном сообществе всегда ос-

новывалась на ее политически нейтральной позиции и богатом опыте «наведе-

ния мостов» через культурные, этнические, идеологические и религиозные гра-

ницы. В этом духе Австрия выступила принимающей стороной во время прове-

дения Всемирной конференции по правам человека, состоявшейся в Вене в 

1993 году, а также ряда последующих мероприятий. Во время своего председа-

тельства в Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) в 

2017 году Австрия уделяла основное внимание борьбе с радикализацией и экс-

тремизмом, поднимая такие важнейшие вопросы, как свобода религии и собра-

ний, свобода выражения мнений и безопасность журналистов, гендерное равен-

ство, защита меньшинств, борьба с риторикой ненависти и кибербезопасность, 

в целях содействия их дальнейшему обсуждению. Кроме того, Австрия активно 

способствовала поощрению прав человека в рамках Организации Объединен-

ных Наций в качестве Председателя Комиссии социального развития на ее пять-

десят пятой сессии и в качестве Председателя Комитета по информации в 

2017 году, а также в качестве координатора переговоров по политической декла-

рации политического форума высокого уровня по устойчивому развитию. 

3. Совет по правам человека играет ведущую роль в деле разработки и усиле-

ния режима защиты прав человека во всем мире. По этой причине Австрия ре-

шила выдвинуть свою кандидатуру для избрания в состав Совета на 2019–

2021 годы. Австрия с гордостью заявляет о том, что она, по сути, выполнила 

обещания и обязательства, данные ею в связи с выдвижением своей кандида-

туры в состав Совета на период 2011–2014 годов. С целью придания процессу 
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отбора членов Совета как можно более транспарентного характера и в соответ-

ствии с резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи Австрия представляет ниже 

свои новые обязательства и обещания. 

 

 

 II. Международное сотрудничество 
 

 

4. Австрия привержена открытому и транспарентному межрегиональному и 

международному сотрудничеству и будет и впредь служить местом для ведения 

диалога и осуществления сотрудничества в целях поощрения прав человека.  

5. Австрия неоднократно демонстрировала свою приверженность междуна-

родной системе прав человека и впервые была членом Совета в 2011–2014 годах. 

Вновь войдя в состав Совета, Австрия будет еще более решительно способство-

вать полному выполнению мандата Совета. Австрия подтверждает, что ее цель 

заключается в повышении эффективности работы Совета, и поддерживает уси-

лия по дальнейшему укреплению Совета на транспарентной основе и в сотруд-

ничестве со всеми государствами-членами. 

6. Венская декларация и Программа действий 1993 года по-прежнему имеет 

огромное значение для обеспечения международной защиты прав человека и по-

служила основой для создания Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ). Австрия неизменно под-

держивает независимый характер УВКПЧ и продолжит, причем все более ак-

тивно, взаимодействовать с Управлением и оказывать ему поддержку.  

7. Австрия в полной мере сотрудничает со всеми международными и регио-

нальными механизмами по контролю за соблюдением прав человека и выпол-

няет свои обязательства по представлению периодических докладов. Она напра-

вила общее приглашение всем специальным докладчикам и другим механизмам 

по правам человека посетить Австрию и будет продолжать поддерживать их 

жизненно важную работу и работу договорных органов по правам человека. Ав-

стрия придает большое значение универсальному периодическому обзору. В 

настоящее время она выполняет рекомендации, вынесенные в ходе второго 

цикла универсального периодического обзора, и представит Совету промежу-

точный доклад по этому вопросу. Как и в случае предыдущих обзоров, доклад 

для третьего цикла универсального периодического обзора будет подготовлен в 

рамках транспарентной процедуры с участием гражданского общества.  

8. В соответствии со своей давней традицией Австрия продолжит налаживать 

отношения в целях развития и укрепления международного режима защиты 

прав человека в Организации Объединенных Наций и других организациях. Она 

будет использовать свой опыт для того, чтобы на открытой и транспарентной 

основе поощрять межрегиональное сотрудничество и содействовать пониманию 

того, что члены Совета несут общую ответственность за создание и усиление 

международного режима защиты прав человека. Признавая значительный вклад 

гражданского общества в поощрение прав человека и в деятельность правоза-

щитной системы Организации Объединенных Наций, Австрия продолжит со-

трудничать с гражданским обществом и оказывать ему поддержку на националь-

ном и международном уровнях. В этой связи Австрия продолжит неизменно и 

однозначно осуждать репрессивные действия в отношении правозащитников.  

9. Прежде всего, Австрия сохранит приверженность своим нынешним прио-

ритетам в области прав человека. Австрия продолжит активно поддерживать 

инициативы, направленные на поощрение прав меньшинств, свободы слова и 

безопасности журналистов, прав человека внутренне перемещенных лиц и прав 
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человека при отправлении правосудия, в Совете и Генеральной Ассамблее. Ав-

стрия преисполнена решимости активизировать межрегиональное сотрудниче-

ство в целях дальнейшего осуществления этих инициатив.  

10. Австрия продолжит сотрудничество в целях расширения прав женщин, де-

тей и инвалидов, укрепления верховенства права и содействия просвещению в 

области прав человека, а также в целях борьбы с торговлей людьми, расизмом и 

дискриминацией. Кроме того, одним из приоритетных направлений австрийской 

внешней политики остается отмена смертной казни во всем мире.  

11. Одна из целей Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года заключается в содействии построению миролюбивого и открытого об-

щества. Эта цель лежит в основе австрийской программы сотрудничества в це-

лях развития, в рамках которой Австрия оказывает поддержку усилиям своих 

партнеров в Африке, Азии, Латинской Америке и Юго-Восточной и Восточной 

Европе по достижению устойчивого социального, экономического и демократи-

ческого развития и укреплению верховенства права. При осуществлении сотруд-

ничества в целях развития Австрия придерживается правозащитного подхода, 

руководствуясь им в ходе реализации международных программ и проектов и в 

рамках политического диалога и делая упор на оказание гуманитарной помощи, 

борьбу с нищетой, сотрудничество в области миграции, обеспечение гендерного 

равенства и права детей и инвалидов. Этот подход находит свое отражение в 

конкретных программах и проектах, ориентированных на двустороннее сотруд-

ничество, а также в усилиях по поддержке таких учреждений, как УВКПЧ, Про-

грамма развития Организации Объединенных Наций, Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Управление Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, Детский 

фонд Организации Объединенных Наций, Фонд Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения и Структура Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин. Австрия будет и впредь содействовать этим усилиям.  

12. Политика в области прав человека, которую Австрия проводит в рамках 

Организации Объединенных Наций и таких региональных организаций, как Со-

вет Европы и ОБСЕ, основана на принципах партнерства, объективности и плю-

рализма. Усилия Австрии сосредоточены на ведении диалога со всеми заинте-

ресованными сторонами и направлены на выработку партнерских решений про-

блем с целью преодоления разногласий, улучшения защиты прав человека во 

всем мире и поощрения позитивных перемен в жизни людей. В Европейском 

союзе Австрия выступает за проведение последовательной правозащитной по-

литики как в рамках Союза, так и за его пределами.  

13. В Австрии существуют сильные и давние традиции межкультурного и меж-

религиозного диалога. В рамках такого диалога пристальное внимание уделя-

ется повышению роли женщин и привлечению молодежи. Первоочередное вни-

мание уделяется вопросам социального, культурного и религиозного плюра-

лизма, укрепления демократии и уважения прав человека, включая свободу ре-

лигии. Австрия будет и впредь наращивать свои усилия по содействию межкуль-

турному диалогу и свободе вероисповедания.  

 

 

 III. Приверженность Австрии защите прав человека  
 

 

14. Проводимая Австрией политика в области прав человека гарантирует ува-

жение, защиту и осуществление прав человека, в том числе на национальном 

уровне. Австрия ратифицировала и выполняет все основные международные до-

говоры по правам человека. Европейская конвенция о защите прав человека и 
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основных свобод имеет в Австрии статус конституционного закона, а государ-

ство, его суды и административные органы непосредственно руководствуются 

практикой и решениями Европейского суда по правам человека. Кроме того, 

оценка сложившейся в Австрии ситуации в области прав человека с точки зре-

ния законодательства Европейского союза основана на правах, гарантируемых 

Хартией Европейского союза об основных правах.  

15. Австрия рассматривает обеспечение и защиту прав человека в качестве ди-

намичного процесса, который ввиду постоянно меняющегося уровня социаль-

ной осведомленности следует постоянно развивать. Эффективность рамочных 

программ, разработанных для интеграции беженцев и мигрантов, будет повы-

шена благодаря, в частности, оказанию поддержки и консультированию, в том 

числе по вопросам основных прав человека. На национальном уровне Австрия 

намерена, в частности, принять меры по расширению правовой защиты детей. 

Выполняя рекомендацию CM/Rec(2016)5 Комитета министров Совета Европы 

государствам-членам, правительство привлекло независимых экспертов для вза-

имодействия с различными группами заинтересованных сторон и проведения 

обзора ситуации в стране в плане обеспечения свободы в интернете. В настоя-

щее время проводится оценка национального плана действий в интересах инва-

лидов на период 2012–2020 годов, на основании которой он может быть продлен 

до 2030 года. 

16. При пересмотре своего кодекса поведения по предотвращению коррупции 

и разработке национального плана действий на основе своей национальной 

стратегии борьбы с коррупцией Австрия адаптирует и расширит меры по преду-

преждению коррупции и борьбе с ней в соответствии с действующими стандар-

тами. 

17. Соблюдение в стране конституционных прав гарантируют австрийские 

суды, в частности Конституционный суд. Роль Конституционного суда будет еще 

больше усилена благодаря введению обязательной процедуры вынесения пред-

варительного постановления, которая должна предшествовать проведению име-

ющих обязательную силу референдумов согласно условиям, изложенным в про-

грамме правительства по обеспечению соблюдения основных прав человека, а 

также международного права и законодательства Европейского союза. Прави-

тельство привержено также дальнейшей конкретизации прав, вытекающих из 

конституционной гарантии на справедливое судебное разбирательство. Кроме 

того, несколько независимых надзорных органов следят за осуществлением и 

соблюдением прав человека на национальном уровне.  

18. Национальным правозащитным учреждением страны является Австрий-

ский Совет Омбудсмена. Этот орган рассматривает жалобы на административ-

ные органы, в том числе жалобы о предполагаемых нарушениях прав человека. 

С 2012 года совместно с шестью сформированными под его эгидой независи-

мыми комиссиями он также ведет профилактическую работу в отношении мест 

содержания под стражей. Комитет по правам человека регулярно поднимает те-

кущие проблемы в области прав человека в парламенте. Австрия проведет 

оценку своих национальных органов безопасности и еще больше их усовершен-

ствует в соответствии с международными образцами. На основе структурной 

модели Совета будут разработаны меры правовой защиты, отвечающие самым 

высоким стандартам. 

19. Австрия придает особое значение участию гражданского общества в деле 

поощрения прав человека. Поэтому правительство и власти ведут постоянный 

диалог с гражданским обществом и ценят участие и экспертные знания боль-

шого числа организаций гражданского общества, которые вносят значительный 
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вклад в важную работу, проводимую национальными и международными пра-

возащитными механизмами. 

20. В сотрудничестве с национальными и международными заинтересован-

ными сторонами Австрийский национальный контактный центр по Руководя-

щим принципам Организации экономического сотрудничества и развития в от-

ношении многонациональных предприятий продолжит осуществлять свою дея-

тельность, работая на опережение и уделяя большее внимание правам человека, 

и будет и впредь играть одну из ведущих ролей в качестве платформы для диа-

лога и арбитражных разбирательств по вопросам прав человека, касающимся 

трансграничной деятельности австрийских компаний.  

 


